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CE Declaration of Conformity

EG- Konformitétserklarung

EG Verklaring van overeenstemming
EU- forsikran om dverensstimmelse
EU- overensstemmelseserklzring
EY-vaatimustenmukaisunsvakuutus
EU Overensstemmelseserklxring
Déclaration CE de conformité
Dichiarazione CE di conformita
Dectlaracion de Conformidad CE
Declaragéo de conformidade CE
Anhoon soppdpgacig CE

ES prohlagen{ o shodg

EU vastavusdeklaratsioon

CE atbilstibas deklaracija

EB atitikties deklaracija
Deklaracja zgodnosci WE
Prehldsenie o stlade CE

Izjava o skladnosti in oznaka CE
CE megfeleldségi nyilatkozat
Declaratie de conformitate CE
EO Hewiapaniid 3a CbOTBETICTBHE
Dearbhit Combréireachta CE

The undersigred (1), representing the following manufacturer (2), declares that the product gas appliance for professional use (3) complies with the
requirements of the following EC Directives (4) and their subsequent amendments and supplements, and the foltowing standards (5}. The corporate body

authorised to construct the technical file is the manufacturer.

Deer Unterzeichner (1), Reprasentant des folgenden Herstellers (2), ecklart, dass das Produkt Gasgerat fur professionellen Gebrauch (3) folgenden europiischen
Richtlinien {4) und ihren nachfolgenden Anderungen und Erginzungen sowie folgenden Normen (5) entspricht. Ite zur Ausarbeitung des technischen Dossicrs

berechtigte Rechisperson ist der Hersteller.

Ondergetekende (1), vertegenwoordiger van onderstaande fabrikant {2} verkiaart hierbij dat het preduct apparatuur op gas voor professioneet gebruik (3) in
overeenstemming is met de volgende EG-richtlijnen (4) en navolgende wijzigingen en aanvullingen en zoals voorgeschreven doer de volgende normen (5). De
Juridische persoon die geautoriseerd is om het technische dossier samen te stellen is de fabrikant zelf,

Undertecknad (1), representant for tillverkaren (2), deklarerar att apparaten gasapparat For professionellt bruk (3) 4r framitagen i enlighet med europeiska
direktiv nedan (4) med pafoljande dndringar och bitagor och dven enligt flande normer (5). Den juridiska person som #r auktoriserad att ssammansitta den

tekniska beskrivningen ar tillverkaren sjilv.

Undentegnede (1) erklerer pi vegne af nedenstéende producent (2), at preduktet gasapparat 1il professionet brug (3) er i overensstemmelse med kravenc i
folgende EU-direktiver (4) med eferfolgende ®adringer og tilfojelser samt bestemmelserne i nedenstdende standarder (5). Den juridiske person, der er

autoriseret 1 at udarbejde den tekniske dokumentation, er producenten selv,

Allekirjoittanut (1), seuraavassa mainitun valmistajan (2) edustaja, vakuuttaa, ettdl valmistamamme tuote ammattikayttoon tarkoitettu kaasulaite (3) vastaa
seuraavien Eurcopan yhteison direktiivien vaatimuksia (4), niiden muutoksia ja lisiyksia sekd seuraavien standardien vaatimuksia (3). Teknisen tiedoston

laadintaan valtuutettu juridinen henkild on valmistaja,

Undertegnede (1), representant for folgende produsent (2) erklerer at produktet apparat til profesjonell bruk (3) er i overensstemmelse med forskriftene i
folgende EU-direktiver (4) med senere endringer og tillegg og i overensstemmelse med kravene i folgende standarder (5). Den juridiske personen som er

autorisert til 4 utarbeide den tekniske dokumentasjonen er produsenten av apparalet.

Le soussigné (1), représentant le fabricant {2) déclare que te produit appareil A gaz pour usage professionnet {3} est conforme aux dispositions des directives
conununautaires suivantes {4} et 4 leurs modifications et intégrations successives ainsi qu'aux dispositions des normes suivantes (5). La personne juridique

autorisée & constituer le fascicule technique est ledit fabricant.

I} sottoscritto (1), rappresentante il seguente fabbricante (2) dichiara che il prodotto apparecchiatura a gas per uso professionale (3) risulta conforme a quanto
prescritto dalle seguenti direttive comunitarie (4) € loro successive modifiche ed integrazioni ed a quanto pescritto dalle seguenti norme (5). La persona

giuridica autorizzata a costruire il fascicolo tecnico ¢ lo stesso costruttore.

Original language / Originalsprache / Originete taal / Originalsprik / Oviginalsprog / Alkuperdinen kieli / Originalsprik / Langue originate / Lingua
originale / Tdioma original / Lingua original / Apyun yhdaou / Origindlnt jazyk / Originaalkeel / Originalvaloda / Originalo kalba / Jezyk oryginalny /
Originélny jazyk / Jezik izvirnika / Eredeti nyelv / Limba originald / Opurisuanen esur / Bun-teanga

@

Electrolux Professional spa {4) 2009/142/EC (GAD)
V.le Treviso 15 2004/108/EC (EMC)
33170 Pordenone — Italy 2006/95/EC (LVD)
Phone +39 0434 380 | 2011/65/EU (RoHS)
Fax +39 0434 380643

{5) EN $5014-1(2007), EN 55014-2 (1998) + Al (2002) + IS} (2007),EN 61000.3.
2 (2008, EN 61000-3-3 {1997} + A1 (2002) + A% 1$1 {2006), EN 61000-3-11
{2001), EN S501T {1999) + AT (2000} + A2 (2003), EN 61000-4-2 (1996} + Al
(2001} + A2 (2003), EN 61000-4-4 {2006), EN 61000-1-6 {1997) + Al (2001) + ISI
{2005}, EN 61000-4-11 £2006)

EN 60335-1, EN 60335-2-102, EN 50581

EN 203-1, EN 203-2-1, EN 203-2-2, EN 203-2-3, EN 203-24, EN 203-2-8, EN 203-
2.9, EN 203.2-10, EN 203211, EN 203-3

(3) N7CG, NTFEI, N7PG, N9CG, NICT, NOFG, N9PDG, NIPIG, N9EBRG, NOPRIG, GCCGP

Pordenone, 09/07/2013

Firma

{1) Andrea Corda
Sr. VP Global R&D

(1} Franco Parno
Sr. VP Industial Operations
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El abajo firmante (1), representante del sigaié@abricante: (2) declara que el producto equipgak para uso profesional (3) cumple con lastiliesc
comunitarias (4), sus sucesivas modificacionesplianiones , y todo lo previsto por las siguiemtesmas (5). El fabricante es la persona juridicaraada a
crear el fasciculo técnico.

O abaixo-assinado (1), que representa o sedalnteante (2) declara que o produto aparelhésgpara uso profissional (3) esta em conformidadea
previsto pelas seguintes directivas comunitariae @bsteriores alteragdes e integragdes e regesaguintes normas (5). A pessoa juridica aattaia
realizar o dossier técnico é o proprio fabricante.

IT vroypagpmv (1), ekntpdomnog Tov TapaKdTe Katackevaot (2) dnimvel 6Tt 0 Tpoidv cvokevt| aepiov Yo emayyeipatikh xprion (3) cvppopedvetot pue dca
nmpoPAiémovtor omd TG okdAovdeg kKowotikég Odnyies (4) Kat TPOTOTOWCELS KOl GLUTANPMGELS TOVG KAOMG Kot pe doa Tpodlaypdpovtat ard Tig akdAovdeg
SotéEers (5). To vopkd tpdomno mov givat E0VG10S0TNUEVO Y10, TH GUVTAEN TOL TEYVIKOD QOKELOD gival 0 i510G O KATUOKEVUOTHG.

NiZe podepsany (1), zastupce vyrobce (2) prajgage vyrobek plynovy sp@bi k profesionalnimu pouziti (3) jsou ve skapozadavky nasledujicich
smernicEvropského spotenstvi (4) a jejich naslednymi poziiovacimi zgnimi a dopliky a pozadavky nasledujicich norem (5). Pravnicd@ba poviena
sestavenim technické dokumentace je tento vyrobce.

Allakirjutanu (1), esindades jargmist tootjafati{2), teatab, et toode gaasiseade professiokadlasutuseks (3) vastab nduetele, mis sétestgtakseaiste EU
direktiivide (4) ning nende hilisemate muutustédjendustega, ning samuti jargmistele standardifgleSeadme tehnilise dokumentatsiooni koostarmisek
volitatud juriidiline isik on seadme tootja.

Apak& parakgiies (1) zerak noradita raZofija (2) @rstavis pazio, ka iekirta profesioalai lietoSanai paredta gizes aparata (3) atbilst &du Eiropas
direkiivu (4), to grogumu un papildigjumu pragbam, ka afi &idu standartu prasam (5). Razdijs ir juridiska persona, kurdauts sagatavot tehnisko
dokumeniciju.

Toliau pasiraSiusieji (1), atstovaujantys nurady gamintojui (2), pareiSkia, kad gaminys dujpitaisas (3) atitinka toliau pateikiargB direktyw
reikalavimus (4), pataisas ir papildymus bei statusa(5). Juridinis asmuggaliotas sudaryti technirbyla, yra gamintojas.

Nizej podpisany (1), przedstawiciel producenta @jiadczaze produkt profesjonalne uidzenie gazowe (3) spetnia wymogi r@stiacych dyrektyw WE (4) z
p&zniejszymi zmianami oraz nasgiujacych norm (5). Osabprawry upowazniona do sporzdzenia dokumentacji technicznej jest sam producent.

Dolu podpisany (1), zastupca nasledujuceho wir@B) prehlasuje, ze vyrobok plynové zariadenipnuéesionalne pouZitie (3) zodpoveda poziadavkam
nasledujucich eurépskych smernic (4) v zneni nagletth Gprav a doplnkov a poziadavkam nasledulunimriem (5). Pravnickou osobou, ktora je poverena
vypracovanim technickej dokumentacie je samotnphya.

Podpisani (1), predstavnik naslednjega proideajé?), izjavljam, da izdelki plinski aparat zafesionalno uporabo (3) ustrezajo zahtevam nagtedinektiv
Skupnosti (4), njihovim spremembam in dopolnilomdelotbam naslednjih standardov (5). Pravna oseba, jprésta izdelavo tehéme dokumentacije, je
sam izdelovalec.

Alulirott (1), aki az alabbi gyartot képviseR)( kijelenti, hogy a szakmai hasznéalatra szankészilék elnevezésermék (3) megfelel kdvetkékozdsségi
iranyelvek, ezek médositasai és kiegészitééaizshinak (4), valamint megfelel a kbvetkezabvanyok éirasainak (5). A risszaki dokumentacio
Osszedllitiséara felhatalmazott jogi személy mamgaao.

Subsemnatul (1), reprezentantul &torului produdtor (2) declai ca produsul aparat cu gaz pentru uz profesionaé$8 conform cu prevederile uttoarelor
directive comunitare (4), cu modifigle si completirile succesivesi cu prevederile uriitoarelor norme (5). Persoana juritl&mutorizad si completeze dosarul
tehnic este fabricantul.

Jonynoxnucanust (1) mpeacTaBuTes Ha MOCOYESHHUS MO-0JTy MPOM3BOAUTEN (2)1eKnapypa, 4e MPOAYKThT Ta30BH ypelu 3a Thproseka ynorpeba (3)ca B
CBOTBETCTBHE C MPE/MICAHOTO OT ciaexHnTe EBporneiickn aupextnsy (4) 1 TEXHATE MOCICABAIIN H3MCHEHNUS ¥ JONIBIHECHHUS ,KAKTO U C IPEANNUCAHOTO OT
cneauute HopMi (5). KOpuanueckoTo juie yrbIHOMOIIEHO 38 M3TOTBSHE Ha TEXHHYECKaTa JOKYMECHTALHS € CAMUST IPOU3BOIHTE.

Dearbhaionn an duine, a bhfuil a ainm lesthéos (1), ionadai an mhonaréra seo a leanagd@c¢loionn an tairge fearas gais le haghaididésgairmidla (3)
le ceanglais na dTrebea€E seo a leanas (4), le leasuithe agus le fairbh dTreoracha seo ina dhiaidh sin, agus letaighdeain seo a leanas (5). Is é an
monaréir an comhlachtpesaideach a thugtar tdaras d6 chun an comhadtiitiz chur le chéile.





